
 

 

RapID ANA II System  
 

 R8311002....................................................... 20 testów w zestawie  
 
1. PRZEZNACZENIE   
Remel RapID™ ANA II System to jakościowa mikrometoda wykorzystująca 
konwencjonalne i chromogenne substraty do identyfikacji ważnych medycznie 
bakterii beztlenowych wyizolowanych z ludzkich próbek klinicznych. Stosowanie 
systemu RapID ANA II do identyfikacji i różnicowania bakterii beztlenowych 
pochodzenia weterynaryjnego nie zostało w pełni ustalone. Pełny wykaz 
mikroorganizmów, do których systemem RapID ANA II ma zastosowanie 
znajduje się na wykresach różnicowych RAPID ANA II.  
2. PODSUMOWANIE I OBJAŚNIENIE   
System RAPID ANA II składa się z (1) paneli RAPID ANA II i (2) odczynnika RAPID 

ANA II. Każdy panel RAPID ANA II posiada kilka komór reakcyjnych na obwodzie 
jednorazowej tacy z tworzywa sztucznego. Komory reakcyjne zawierają 
odwodnione odczynniki, a taca umożliwia jednoczesną inokulację każdej 
komory z określoną ilością inokulum. Zawiesinę organizmu użytego do badania 

w płynie inokulacyjnym RapID stosuje się jako inokulum, które nawadnia i 
inicjuje reakcje testowe. Po inkubacji panelu każdą komorę testową bada się 
pod kątem reaktywności, odnotowując zmianę koloru. W niektórych 

przypadkach do komór testowych należy dodać odczynniki w celu zapewnienia 
zmiany koloru. Wynikowy wzorzec dodatnich i ujemnych wyników testów jest 
wykorzystywany jako podstawa do identyfikacji izolatu testowego poprzez 

porównanie wyników testów z wzorcami reaktywności przechowywanych w 
elektronicznej bazie danych RapID Compendium (ERIC™) lub za pomocą 
wykresu różnicowego RapID ANA II.

(Rozmowa na koszt rozmówcy) 
 
6. PRZECHOWYWANIE   
Do momentu użycia, RapID ANA II System i RapID Spot Indole Reagent należy 

przechowywać w oryginalnych pojemnikach w temperaturze 2–8°C. Przed 

użyciem pozostawić produkt do osiągnięcia temperatury pokojowej. NIE 

wymieniać odczynników pomiędzy różnymi systemami RapID. Wyjąć z 

opakowania tylko liczbę paneli potrzebnych do przeprowadzenia testu. 

Ponownie zamknąć plastikową torebkę i natychmiast umieścić w temperaturze 

2–8°C. Panele muszą być użyte tego samego dnia, w którym wyjęto je z miejsca 

przechowywania. Płyn do inokulacji RapID należy przechowywać w oryginalnym 

pojemniku w temperaturze pokojowej (20–25°C).  
7. POGORSZENIE JAKOŚCI PRODUKTU   
Tego produktu nie należy stosować, jeśli (1) kolor odczynnika uległ zmianie, (2) 
upłynął termin ważności, (3) plastikowa taca jest pęknięta lub pokrywa jest 
naruszona, lub (4) istnieją inne oznaki pogorszenia.  
8. PRZYGOTOWANIE, PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT PRÓBKI   
Próbki należy pobierać i postępować z nimi zgodnie z zalecanymi 

wytycznymi.19,20  
9. DOSTARCZONE MATERIAŁY   
(1) 20 paneli RAPID ANA II, (2) 20 formularzy raportów, (3) odczynnik RAPID 
ANA II (jedna plastikowa butelka zawierająca odczynnik wystarczający na 20 
paneli), (4) 2 tace do inkubacji z płyt wiórowych, (5) Instrukcja użycia (IFU).  
10. SYMBOLE ZAWARTOŚCI  

ANA II Panels Panele ANA II 

 

Formularze raportów RapID  RapID Report Forms 
 

 
Tabela 1. Zasady i komponenty systemu RapID ANA II Plus   

Nr komory Kod badania Składnik reaktywny Ilość Zasada działania Nr przypisu 

Przed dodaniem odczynnika: 

1 URE Mocznik 0,4% 
Hydroliza mocznika wytwarza zasadowe produkty, które 
podnoszą pH i zmieniają wskaźnik. 

1-3 

2 BLTS ρ-nitrofenylo-β, D-disacharyd 0,1% 

Hydroliza enzymatyczna bezbarwnego substytuowanego 
arylem glikozydu lub estra fosforanowego uwalnia żółty 
σ- lub ρ-nitrofenol. 

4-8 

3 αARA ρ-Nitrofenylo-α, L-arabinozyd 0,1% 

4 ONPG σ-Nitrofenylo-β, D-galaktozyd 0,1% 

5 αGLU ρ-Nitrofenylo-α, D-glukozyd 0,1% 

6 βGLU ρ-Nitrofenylo-β, D-glukozyd 0,08% 

7 αGAL ρ-Nitrofenylo-α, D-galaktozyd 0,08% 

8 αFUC ρ-Nitrofenylo-α,L-fukozyd 0,08% 

9 NAG 
ρ-Nitrofenylo-n-acetylo-β, D 
glukozaminid 

0,1% 

10 PO4 Fosforan ρ-nitrofenylu 0,1% 

Po dodaniu odczynnika: 

3 LGY Leucylo-glicyna-β-naftyloamid 0,08% 

Hydroliza enzymatyczna substratu aryloamidu uwalnia 
wolną β-naftyloaminę oznaczaną za pomocą odczynnika 
RapID ANA II. 

6, 8-14 

4 GLY Glicyna-β-naftyloamid 0,08% 

5 PRO Prolina-β-naftyloamid 0,08% 

6 PAL Fenyloalanina-β-naftyloamid 0,05% 

7 ARG Arginino-β-naftyloamid 0,05% 

8 SER β-naftyloamina seryny 0,08% 

9 PYR Pirolidonylo-β-naftyloamid 0,08% 

10 IND Tryptofan 0,01% 
Wykorzystanie substratu skutkuje tworzeniem się indolu, 
który jest oznaczany za pomocą odczynnika RapID Spot 
Indole. 

15, 16 

  
3. ZASADA DZIAŁANIA   
Testy w systemie RapID ANA II opierają się na degradacji mikrobiologicznej 
określonych substratów oznaczanych przez różne systemy wskaźników. 
Zastosowane reakcje są kombinacją testów konwencjonalnych i testów 
chromogennych z pojedynczym substratem, opisanych w Tabeli 1.  
4. ODCZYNNIKI*  

Odczynnik RAPID ANA II (dostarczany z zestawem) (15 ml/butelka) 

Składnik reaktywny na litr:  

aldehyd ρ-dimetyloaminocynamonowy........................... 0,06 g 

Płyn inokulacyjny RapID (R8325102, sprzedawany oddzielnie) 
(1 ml/probówka) 

KCl..................................................................................... 6,0 g 

CaCl2.................................................................................. 0,5 g 

Woda demineralizowana.................................................. 1000,0 ml 

Odczynnik RapID Spot Indole (R8309002, sprzedawany oddzielnie) 

  (15 ml/butelka) 

aldehyd ρ-dimetyloaminocynamonowy........................... 10,0 g 

Kwas chlorowodorowy..................................................... 100,0 ml 

Woda demineralizowana.................................................. 900,0 ml 

* Dostosowany do spełnienia określonych standardów działania. 

5. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI  
 
Produkt przeznaczony do diagnostyki in vitro, powinien być używany wyłącznie 
przez odpowiednio przeszkolone osoby. Należy przedsięwziąć środki 
ostrożności zapobiegające zagrożeniom mikrobiologicznym poprzez 
odpowiednią sterylizację próbek, pojemników, pożywek i paneli testowych po 
użyciu. Należy uważnie przeczytać instrukcje i postępować zgodnie z nimi.  
Uwaga! 
 
1. Odczynnik RAPID ANA II jest toksyczny i może działać szkodliwie na 

środowisko. Działa szkodliwie po przedostaniu się do dróg oddechowych, 
kontakcie ze skórą lub oczami lub po połknięciu. Może upośledzać 
płodność lub spowodować uszkodzenia płodu. 

 
2. Odczynnik RapID Spot Indole może powodować podrażnienie skóry, oczu i 

układu oddechowego.  
3. Szczegółowe informacje na temat odczynników chemicznych można 

znaleźć w karcie charakterystyki.  
Skład/informacja o składnikach  
2-Metoksyetanol 109-86-4  
Kwas octowy 64-19-7  
Kwas chlorowodorowy 7647-01-0 
 
OSTRZEŻENIE! Ten produkt zawiera substancję chemiczną znaną w stanie 

Kalifornia jako wywołującą wady wrodzone lub upośledzenie płodności.  
Numer telefonu alarmowego 
INFOTRAC - 24-godz. infolinia: 1-800-535-5053 1-800-535-5053  
Poza Stanami Zjednoczonymi, zadzwoń na 24-godz. infolinię: 001-352-323-3500  

 

 
ZAGROŻENIE 
 
 
 
 

 
 

TYLKO USA 
 
 
 
 
 

USA I UE 

  

H315 Działa drażniąco na skórę 

H319 Działa drażniąco na oczy 

H335 
Może powodować podrażnienie dróg 
oddechowych 

H336 
Może wywoływać uczucie senności lub 
zawroty głowy. 

H360 
Może działać szkodliwie na płodność. Może 
uszkodzić płód. 

H373 
Może zniszczyć organy w przypadku 
długotrwałego lub powtarzającego się 
kontaktu z substancją. 

P201 
Przed użyciem należy zapoznać się ze 
specjalnymi instrukcjami 

P202 
Używać tylko po przeczytaniu i zrozumieniu 
wszystkich środków bezpieczeństwa 

P281 
Stosować środki ochrony indywidualnej 
według wymogów 

P264 
Po zakończeniu pracy umyć dokładnie twarz, 
ręce i wszelki odsłonięty obszar ciała  

P280 Należy nosić ochronę oczu/twarzy. 

P260 
Nie należy wdychać 
pyłu/dymu/gazu/mgły/par/rozpylonej cieczy 

P271 
Stosować tylko na zewnątrz lub w dobrze 
wentylowanych pomieszczeniach. 

P308+313 
W przypadku narażenia lub styczności: 
Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę 
lekarza 

P304+P340 

W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO DRÓG 
ODDECHOWYCH: Wyprowadzić lub wynieść 
poszkodowanego na świeże powietrze i 
zapewnić warunki do odpoczynku w pozycji 
umożliwiającej swobodne oddychanie 

P302+P352 
W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Zmyć 
dużą ilością wody. Zmyć dużą ilością wody i 
mydła.  

P332+P313 
W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry: 
Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę 
lekarza 

P362 
Zanieczyszczoną odzież zdjąć i wyprać przed 
ponownym użyciem 

P305+P351 
+P338 

W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: 
Spłukiwać ostrożnie wodą przez kilka minut. W 
przypadku używania soczewek kontaktowych, 
zdjąć je jeśli jest to możliwe. Kontynuować 
spłukiwanie. 

P337+P313 
W przypadku utrzymywania się podrażnienia 
oczu: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę 
lekarza 

P405 Przechowywać pod zamknięciem 

P403+P233 
Przechowywać w dobrze wentylowanym 
miejscu. Pojemniki muszą być szczelnie 
zamknięte 

P501 
Zawartość/pojemnik usuwać za 
pośrednictwem zatwierdzonego zakładu 
unieszkodliwiania odpadów 

   
 

  
ANA II Reagent Odczynnik ANA II 

 

Tace inkubacyjne Incubation Trays 
 
11. MATERIAŁY WYMAGANE, ALE NIEDOŁĄCZONE 
 
(1) Urządzenie do sterylizacji ezy, (2) Eza inokulacyjna, wymazówki, 
pojemniki do pobierania, (3) Inkubatory, alternatywne systemy 
środowiskowe, (4) Pożywki uzupełniające, (5) Organizmy do kontroli 
jakości, (6) Odczynniki do barwienia metodą Grama, (7) Szkiełka 
mikroskopowe, (8) Wymazówki z bawełnianymi wacikami, (9) Płyn do 
inokulacji RapID, 1 ml (R8325102), (10) Wzorzec zmętnienia McFarlanda 
nr 3 (R20413) lub zamiennik, (11) Pipety, (12) Odczynnik RapID Spot 
Indole (R8309002), (13) ERIC (Electronic RapID Compendium, R8323600).  
12. PROCEDURA   
Przygotowanie inokulum: 
 
1. Badane organizmy muszą być hodowane beztlenowo w czystej hodowli i 

przeanalizowane poprzez barwienie metodą Grama przed użyciem w 

systemie. 

2. Organizmy użyte do badania można usunąć z różnych selektywnych i 
nieselektywnych pożywek agarowych. Zalecane są następujące rodzaje 

pożywek:  
Nieselektywne pożywki: CDC Anaerobic Blood Agar; 5–7% Sheep Blood 

Agar przygotowany z Brucella, Columbia, Brain Heart Infusion, Lombard-

Dowell lub Tryptic Soy base.  
Pożywki różnicowe lub selektywne: agar z alkoholem fenyloetylowym (PEA); 

agar z żółtkiem jaj (EYA); agar z paromomycyną/wankomycyną (PV); agar z 
kanamycyną/wankomycyną (KV). 
 
Ważne: 
 
• NIE należy stosować „agarów redukujących” zawierających chlorek 

palladu lub inne środki redukujące, ponieważ środki redukujące mogą 

zakłócać niektóre działania enzymatyczne.  
• Nie zaleca się stosowania agaru Kanamycin Bile Esculin (KBE) ANI agaru 

Bacteroides Bile Esculin (BBE), ponieważ powstający kompleks żelazo-
eskuletynowy może zakłócać interpretację testu.  

• Niektóre pożywki zawierające lub uzupełnione mono- lub disacharydami 
NIE są zalecane, ponieważ mogą hamować aktywność glikolityczną i 
zmniejszać reaktywność testu. Większość preparatów agaru Schaedlera 
zawiera wystarczającą ilość dekstrozy, aby zakłócić aktywność glikozydaz.  

• Hodowle wykorzystywane do przygotowania inokulum powinny mieć 

mniej niż 72 godziny (najlepiej 18–24 godzin).  
• Użycie pożywek innych niż zalecane może zagrozić wydajności testu. 
 
3. Używając wymazówki lub ezy inokulacyjnej, zawiesić wystarczający 

wzrost z posiewu płytki agarowej w płynie inokulacyjnym RapID (1 ml), 
aby uzyskać wizualne zmętnienie równe wzorcowi zmętnienia 
McFarlanda nr 3 lub zamiennikowi.  

Ważne: 
 
• Zawiesiny znacznie mniej mętne niż wzorzec McFarland nr 3 mogą 

powodować nieprawidłowe reakcje. 
 
•  Zawiesiny bakterii, które są nieco bardziej mętne niż wzorzec McFarland 

nr 3 nie wpłyną na wydajność testu i są zalecane do kultur macierzystych i 
szczepów kontroli jakości. Jednak zawiesiny bakterii znacznie bardziej 
mętne niż wzorzec McFarland nr 3 mogą zagrozić wydajności testu. 

• W razie potrzeby dokładnie wymieszać i worteksować zawiesiny. 
• Należy zużyć zawiesiny w ciągu 15 minut od przygotowania. 
 
4. Płytkę agarową można zaszczepić pod kątem sprawdzenia czystości i 

przeprowadzenia wszelkich dodatkowych badań, które mogą być 
wymagane, stosując pełną ezę zawiesiny badanej z probówki z płynem do 
inokulacji. Inkubować płytki w warunkach tlenowych co najmniej przez 
18–24 godz. w temperaturze 35–37°C. 

 
Inokulacja paneli RapID ANA II: 
 
1. Zdjąć pokrywę panelu nad otworem do inokulacji, pociągając w górę i w 

lewo zakładkę z napisem „Peel to Inoculate”. 
2. Za pomocą pipety delikatnie przenieść całą zawartość probówki z płynem 

inokulacyjnym do prawego górnego rogu panelu. Ponownie uszczelnić 
port inokulacyjny panelu, wciskając z powrotem zakładkę typu peel-back. 

3. Po dodaniu zawiesiny testowej i trzymając panel na równej powierzchni, 
odchylić panel z w tył od komór testowych pod kątem około 45 stopni 
(patrz poniżej). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Po odchyleniu do tyłu delikatnie kołysać panel z boku na bok, aby 

równomiernie rozprowadzić inokulum wzdłuż tylnych przegród, jak 
pokazano poniżej. 

 
5. Utrzymując w stabilnej, poziomej pozycji (najlepiej opierając komory 

reakcyjne o blat), powoli przechylić panel do przodu w kierunku komór 
reakcyjnych, aż inokulum przepłynie wzdłuż przegród do komór 
reakcyjnych (patrz poniżej). Powinno to spowodować wylanie całego 
inokulum z tylnej części panelu.  
Ważne: Jeśli panel jest przechylany zbyt szybko, powietrze może dostać 

się do złącz między komorami testowymi, ograniczając ruch płynu.  

 

 

 

 

 

Komory reakcyjne 

(Przód tacki) 

 

6. Przywrócić panel do pozycji poziomej. W razie potrzeby delikatnie uderzyć 

panelem o blat, aby usunąć powietrze uwięzione w komorach. 
 
Ważne: 
 
• Należy sprawdzić komory testowe. Nie powinny mieć bąbelków powietrza 

i powinny być równomiernie wypełnione. 
Niewielkie różnice w wypełnieniu komory testowej są dopuszczalne i nie 
wpłyną na wydajność testu.  
 Jeśli panel jest rażąco źle wypełniony, należy zaszczepić nowy panel, a 
niewłaściwie wypełniony panel wyrzucić. 

 
• Zakończyć inokulację każdego panelu otrzymującego płyn inokulacyjny 

przed inokulacją dodatkowych paneli. 
 
• Nie pozwolić, aby inokulum spoczywało w tylnej części panelu przez 

dłuższy czas bez zakończenia procedury. 
 
Inkubacja paneli RapID ANA II: 
 
Inkubować zaszczepione panele w temperaturze 35–37°C w inkubatorze bez 
CO2 przez co najmniej 4 godziny, ale nie dłużej niż 6 godzin. Dla ułatwienia 
obsługi panele mogą być inkubowane w tacach do inkubacji z płyty wiórowej 
dostarczonych z zestawem.  
Ważne: W razie potrzeby, po okresie inkubacji trwającym 4–6 godzin i przed 
dodaniem jakichkolwiek odczynników, panele RapID ANA II można umieścić w 
lodówce (2–8°C) na noc w celu odczytania ich następnego dnia rano.  
Wyniki paneli RapID ANA II: 
 
Panele RAPID ANA II zawierają 10 komór reakcyjnych, które zapewniają 18 
wyników testów. Komory testowe od 3 do 10 są dwufunkcyjne i zawierają dwa 
oddzielne badania w tej samej komorze. Testy dwufunkcyjne są najpierw 
analizowane przed dodaniem odczynnika, dostarczając wynik pierwszego testu, 
a następnie ta sama komora jest ponownie analizowana po dodaniu odczynnika 
w celu uzyskania wyniku drugiego testu. W dwufunkcyjnych komorach 
testowych od 3 do 9, które wymagają odczynnika RapID ANA II, pierwszy test 
znajduje się powyżej zaznaczonej linii, a drugi test znajduje się poniżej tej linii. 
Test dwufunkcyjny w komorze 10, w którym zastosowano odczynnik RapID Spot 
Indole, jest oznaczony okienkiem narysowanym wokół testu wymagającego 
użycia odczynnika. 
 
1. Przytrzymując mocno panel RapID ANA II na blacie, zdjąć pokrywę z 

etykietą z komór reakcyjnych, pociągając zakładkę w prawym dolnym 

rogu w górę i w lewo.  
2. Bez dodatku jakichkolwiek odczynników, odczytać i ocenić komory 1 

 
Lokalizacja testu na panelu RapID ANA II 

 
 (URE) do 10 (PO4) od lewej do prawej za pomocą przewodnika 

interpretacyjnego przedstawionego w Tabeli 2. Wyniki testów należy 
zapisywać w odpowiednich polach formularza raportu, stosując kod testu 
nad słupkiem dla testów dwufunkcyjnych.  

3. Dodać 2 krople odczynnika RapID Spot Indole do komory 10 (IND). Ważne: 

Należy stosować tylko odczynnik RapID Spot Indole. Odczynnik indolowy 

Kovacsa lub Ehrlicha nie zapewni zadowalających wyników.  
4. Dodać 2 krople odczynnika RapID ANA II do komór od 3 (LGY) do 9 (PYR).  
5. Odczekać co najmniej 30 sekund, ale nie więcej niż 2 minuty na rozwój 

koloru. Odczytać i ocenić komory od 3 do 10. Wyniki testów należy 
zapisywać w odpowiednich polach formularza raportu, stosując kody 
testów pod słupkiem dla testów dwufunkcyjnych. 

 
6. W celu identyfikacji należy odnieść się do mikrokodu uzyskanego w 

formularzu raportu w ERIC.  
13. WYNIKI I ZAKRES OCZEKIWANYCH WARTOŚCI   
Wykresy różnicowe RapID ANA II ilustrują oczekiwane wyniki dla systemu RapID 
ANA II. Wyniki wykresu różnicowego są wyrażane jako seria dodatnich wartości 
procentowych dla każdego testu systemu. Informacje te statystycznie wspierają 
korzystanie z każdego testu i stanowią podstawę poprzez kodowanie 
numeryczne cyfrowych wyników badań, dla probabilistycznego podejścia do 
identyfikacji izolatu testowego. 
 
Identyfikacji dokonuje się przy użyciu indywidualnych wyników testów z paneli 
RapID ANA II w połączeniu z innymi informacjami laboratoryjnymi (np. 
barwienie metodą Grama, aerotolerancja, wzrost na pożywce różnicowej lub 
selektywnej itp.) w celu uzyskania wzorca, który statystycznie przypomina 
znaną reaktywność dla taksonów zarejestrowaną w bazie danych systemu 
RapID. Wzorce te są porównywane za pomocą wykresów różnicowych RapID 
ANA II lub poprzez wyprowadzenie mikrokodu i zastosowanie ERIC.  
14. KONTROLA JAKOŚCI   
Wszystkie numery partii systemu RAPID ANA II zostały przetestowane przy 
użyciu następujących mikroorganizmów do kontroli jakości i uznano je za 
dopuszczalne. Badanie organizmu kontrolnego należy przeprowadzać zgodnie z 
ustalonymi laboratoryjnymi procedurami kontroli jakości. W przypadku 
odnotowania nieprawidłowych wyników kontroli jakości nie należy zapisywać 
wyników pacjentów. Tabela 3 zawiera listę oczekiwanych wyników dla 
wybranego zestawu organizmów użytych do badania. 
 
Ważne: 
 
• Kontrola jakości odczynników RapID odbywa się poprzez uzyskanie 

oczekiwanych reakcji dla testów wymagających dodania odczynników 
(komory 3–10). 

 
• Mikroorganizmy, które były wielokrotnie pasażowane przez dłuższy czas, 

mogą dawać nieprawidłowe wyniki.  
• Szczepy kontroli jakości należy przechowywać zamrożone lub 

liofilizowane. Przed użyciem szczepy kontroli jakości należy przenieść 2–3 
razy na pożywce agarowej, które jest zalecana do stosowania z systemem 
RAPID ANA II.  

• Formuła, dodatki i składniki pożywek hodowlanych różnią się w zależności 

od producenta i mogą się różnić w zależności od partii. W rezultacie 

pożywki hodowlane mogą wpływać na konstytutywną aktywność 

enzymatyczną wyznaczonych szczepów kontroli jakości. Jeśli wyniki 

szczepu kontroli jakości różnią się od wskazanych wzorców, sub-hodowla 

na pożywce z innej partii lub od innego producenta często rozwiązuje 

rozbieżności w kontroli jakości.  

Dołki biochemiczne 
 
 
 
Koryto inokulacyjne 
(Tył tacki) 

 Nr komory 1 2  3   4   5  6  7   8 9   10 

 Kod badania URE BLTS  αARA   ONPG   αGLU  βGLU  αGAL  αFUC  NAG   PO4 

  LGY GLY PRO PAL ARG SER PYR IND 

 

 Tabela 2. Interpretacja testów systemu RapID ANA II* 
 

 

                          

 

Nr komory 
Kod 
badania 

 

Odczynnik 

    Reakcja     Komentarze 

  
Dodatni 

    
Ujemny 

  
 

        

 Przed dodaniem odczynnika:                         

 
1 URE 

 
Brak Czerwony lub purpurowy Żółty do pomarańczowego 

 Odcienie pomarańczowego lub 
czerwonawo-pomarańczowy kolor należy 
uznać za wynik ujemny. 

   
   

 2 BLTS  

Brak Średni lub jasny żółty 
Przejrzysty, jasnobrązowy 
lub bardzo blady żółty 

 

Jedynie rozwój wyraźnego żółtego koloru 
oznacza wynik dodatni. 

 3 αARA   

 4 ONPG   

 5 αGLU   

 
6 βGLU 

  
   

 
7 αGAL 

  
   

 8 αFUC   

 9 NAG   

 10 PO4   

 Po dodaniu odczynnika: 

 3 LGY      

Purpurowy, fioletowy, 
czerwony lub ciemny 
różowy  

 

Żółty, pomarańczowy lub 
blady różowy 

 

Odczekać co najmniej 30 sekund,  ale nie 
więcej niż 2 minuty na rozwój koloru. 
Tylko wyraźny rozwój koloru należy uznać 
za wynik dodatni. Blade odcienie koloru 
należy uznać za wynik ujemny. 

 
4 GLY 

 

Odczynnik RapID 
ANA II  

   
     

 
5 PRO 

    
     

 
6 PAL 

    
     

 
7 ARG 

    
     
     

 
8 SER 

    
     

 
9 PYR 

    
     

 

10 IND 
Odczynnik RapID 
Spot Indole  

Niebieski lub niebiesko-
zielony 

Dowolny inny kolor 

 
Każdy odcień niebieskiego lub niebiesko-
zielonego należy uznać za wynik dodatni, 
niezależnie od intensywności. 

  
  
  
  

 
*WAŻNE: Panele należy odczytać, patrząc w dół przez komory reakcyjne na białym tle. 
       

 



   

31. Marler, L.M., J.A. Sider, L.C. Wolters, Y. Pettigrew, B.L. Skitt, 

 and S.D. Allen. 1991. J. Clin. Microbiol. 29:874-878. 

32. Morgenstern, F. 1984. Abstract C-154. Abstracts of the 84th 

 General Meeting of the American Society for Microbiology. 

 ASM, Washington, D.C. 

33. Niles, A.C. and P.R. Murray. 1985. Abstract C-161. Abstracts 

 of the 85th General Meeting of the American Society for 

 Microbiology. ASM, Washington, D.C. 

34. Ristow K.L., P.C. Schreckenberger, D.M. Celig, M.A. Ulanday, 

 and L.J. LeBeau. 1984. Abstract C-151. Abstracts of the 84th 

 General Meeting of the American Society for Microbiology. 

 ASM, Washington, D.C. 

35. Syed, S., W.J. Loesche, and C. Pearson. 1984. Abstract C-155. 

 Abstracts of the 84th General Meeting of the American 

  
15. OGRANICZENIA 

 
1. Stosowanie systemu RapID ANA II i interpretacja wyników wymaga wiedzy 

kompetentnego laboranta przeszkolonego w zakresie ogólnych metod 

mikrobiologicznych i który rozsądnie wykorzystuje szkolenia, 

doświadczenie, informacje o próbkach i inne odpowiednie procedury 

przed raportowaniem identyfikacji uzyskanej przy użyciu systemu RapID 

ANA II. 
 
2. W przypadku stosowania systemu RapID ANA II należy wziąć pod uwagę 

źródło próbki, aerotolerancję, charakterystykę barwienia metodą Grama i 

wzrost na agarach selektywnych.  
3. System RAPID ANA II musi być stosowany z czystymi hodowlami badanych 

organizmów. Zastosowanie mieszanych populacji drobnoustrojów lub 
bezpośrednie badanie materiału klinicznego bez posiewu spowoduje 
nieprawidłowe wyniki.  

4. System RAPID ANA II jest przeznaczony do stosowania z taksonami 

wymienionymi na wykresach różnicowych RapID ANA II. Stosowanie 

organizmów niewymienionych w wykazie może prowadzić do błędnej 

identyfikacji. 
 
5. Oczekiwane wartości podane dla testów systemu RapID ANA II mogą 

różnić się od konwencjonalnych wyników testów lub wcześniej 
zgłoszonych informacji. 

 
6. Dokładność systemu RapID ANA II opiera się na statystycznym 

wykorzystaniu wielu specjalnie zaprojektowanych testów i wyłącznej, 
zastrzeżonej bazy danych. Użycie dowolnego pojedynczego testu 
znajdującego się w systemie RapID ANA II w celu ustalenia identyfikacji 
izolatu testowego jest obarczone błędem nieodłącznie związanym z 
samym tym testem.  

16. CHARAKTERYSTYKA DZIAŁANIA   
Właściwości użytkowe systemu RapID ANA II zostały ustalone w drodze 

laboratoryjnych badań hodowli referencyjnych i kultur macierzystych.5,10, 21-35 
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18. OPAKOWANIE   

 R8311002 RapID ANA II System ........................20 testów w zestawie 
 
19. LEGENDA SYMBOLI  

 

Numer katalogowy 

 
Wyrób medyczny do diagnostyki in vitro 

 
 
Należy zapoznać się z instrukcją użytkowania (IFU) 

 
 
Limity temperatury (temp. przechowywania) 

 
 
Wyłącznie do zastosowania laboratoryjnego 

 
Kod partii (Numer partii) 

 
Termin przydatności (data ważności)  

 
 
Wyprodukowano przez 

 

RapID™ jest znakiem towarowym firmy Thermo Fisher Scientific i jej spółek 

zależnych.  
ERIC™ jest znakiem towarowym firmy Thermo Fisher Scientific i jej spółek 

zależnych.  
ATCC® jest zarejestrowanym znakiem towarowym American Type Culture 

Collection.  
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Wielkiej Brytanii 

 
Wykres różnicowy RapID ANA II: Ziarniaki 

 

Organizm URE BLTS αARA ONPG αGLU βGLU αGAL αFUC NAG PO₄ LGY GLY PRO PAL ARG SER PYR IND 

Anaerococcus hydrogenalis a 0 0 0 0 98 0 0 0 0 2 9 14 2 1 65 2 96 99 

Anaerococcus prevotii b 2 0 0 0 9 1 0 0 0 9 11 21 11 16 96 68 2 0 

Anaerococcus tetradius c 88 5 0 12 88 16 5 0 0 0 33 96 0 88 97 90 61 0 

Blautia producta d 0 51 0 99 99 96 56 0 52 0 0 2 0 2 9 6 0 0 

Finegoldia magna e 0 0 0 0 2 0 0 0 2 6 95 96 2 82 98 95 98 0 

Gemella morbillorum f 0 0 0 18 80 1 0 0 0 68 71 73 88 93 99 98 4 0 

Micromonas micros g 0 0 0 0 4 0 0 0 5 93 95 98 92 88 98 96 86 0 

Peptoniphilus asaccharolyticus h 0 0 0 0 3 1 0 0 0 4 11 22 5 20 96 21 8 99 

Peptoniphilus indolicus i 0 2 0 0 0 0 0 0 0 99 28 76 0 81 91 98 0 99 

Peptostreptococcus anaerobius 0 0 0 0 96 0 0 0 2 0 0 8 92 16 68 18 0 0 

Staphylococcus saccharolyticus 21 0 0 0 0 0 0 0 0 18 0 0 0 0 0 0 0 0 

Streptococcus constellatus 0 0 0 0 46 91 18 0 12 94 82 97 6 98 99 93 6 0 

Streptococcus intermedius 0 29 9 99 92 95 8 0 21 92 92 98 78 98 99 96 5 0 

Veillonella spp. j 0 0 0 0 4 0 0 0 0 59 2 9 1 5 38 16 83 0 

 

 and E.J. Goldstein. 1999. J. Clin. Microbiol. 37:2003-2006. 

28. Kaplan, R.L., M.J. O’Brian, and W. Landua. 1985. Abstract 

 C-163. Abstracts of the 85th General Meeting of the 

 American Society for Microbiology. ASM, Washington, D.C. 

29. Karachewski, N.O., E.L. Busch, and C.L. Wells. 1984. Abstract 

 C-148. Abstracts of the 84th General Meeting of the 

 American Society for Microbiology. ASM, Washington, D.C. 

30. Mangels, J., D. Berkley, and S. Wood. 1984. Abstract C-152. 

 Abstracts of the 84th General Meeting of the American 

 Society for Microbiology. ASM, Washington, D.C. 
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a Wcześniej oznaczony jako Peptostreptococcus hydrogenalis g Wcześniej oznaczony jako Peptostreptococcus micros. 

b Wcześniej oznaczony jako  Peptostreptococcus prevotii. h Wcześniej oznaczony jako Peptostreptococcus asaccharolyticus. 
c Wcześniej oznaczony jako  Peptostreptococcus tetradius. i Wcześniej oznaczony jako Peptostreptococcus indolicus. 
d Wcześniej oznaczony jako Peptostreptococcus productus. j Składa się z trzech gatunków z ludzkich próbek klinicznych: V. parvula, V. dispar,  
e Wcześniej oznaczony jako Peptostreptococcus magnus. i V. atypica. 
f Wcześniej oznaczony jako Streptococcus morbillorum. 

 

Wykres różnicowy RapID ANA II: Gram-ujemne bakterie. 
 

Organizm URE BLTS αARA ONPG αGLU βGLU αGAL αFUC NAG PO₄ LGY GLY PRO PAL ARG SER PYR IND 

Bacteroides caccae 0 79 98 99 88 96 99 97 99 99 96 91 5 75 98 72 0 0 

Bacteroides eggerthii 0 39 77 93 99 98 42 0 99 98 97 13 0 0 32 5 0 99 

Bacteroides fragilis 0 89 3 94 98 97 98 98 98 98 98 81 1 79 98 81 74 0 

Bacteroides ovatus 0 95 96 88 98 95 98 93 99 98 96 84 0 0 3 2 0 99 

Bacteroides stercoris 0 45 9 22 99 31 0 70 99 99 98 9 0 0 2 4 0 98 

Bacteroides pyogenes a 0 9 0 92 99 49 2 93 99 99 99 9 0 13 70 22 0 0 

Bacteroides thetaiotaomicron 0 92 91 96 98 96 98 98 98 94 98 67 1 49 98 77 3 99 

Bacteroides uniformis 0 93 81 98 99 97 92 93 99 98 98 6 0 2 3 0 0 99 

Bacteroides vulgatus 0 3 85 95 99 0 99 99 99 95 98 82 4 1 85 52 84 0 

Bilophila wadsworthia 91 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0 2 0 0 95 1 0 0 

Campylobacter gracilis b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 6 0 0 93 5 0 0 

Campylobacter ureolyticus c 99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 16 8 5 2 82 6 3 0 

Capnocytophaga spp. 0 42 0 89 96 86 2 1 78 76 99 99 90 99 99 95 13 0 

Fusobacterium mortiferum 0 12 0 62 2 70 92 0 0 92 28 42 0 60 96 86 91 0 

Fusobacterium necrophorum 0 0 0 0 0 0 0 0 0 38 0 0 0 0 15 2 0 99 

Fusobacterium nucleatum 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0 0 0 0 45 0 36 99 

Fusobacterium varium 0 4 0 0 0 0 8 0 2 0 16 72 2 41 98 88 99 60 

Odoribacter splanchnicus d 0 8 4 95 0 8 93 92 99 73 91 14 9 34 99 84 99 99 

Parabacteroides distasonis e 0 90 67 96 99 91 96 0 99 94 96 94 0 70 98 98 91 0 

Parabacteroides merdae f 0 20 12 99 38 29 99 0 98 22 98 99 0 14 99 25 2 0 

Porphyromonas asaccharolytica 0 2 0 0 0 0 0 94 0 96 92 22 0 14 60 45 0 99 

Porphyromonas endodontalis 0 0 0 0 0 0 0 0 29 95 98 0 0 0 5 2 0 99 

Porphyromonas gingivalis 0 2 0 2 0 0 0 0 99 95 96 19 0 5 93 27 27 99 

Prevotella bivia 0 2 0 97 99 0 0 91 99 98 98 95 2 4 75 24 0 0 

Prevotella buccae 0 71 31 91 99 94 99 0 1 99 97 10 0 5 6 0 0 0 

Prevotella buccalis/veroralis 0 0 0 99 99 6 99 8 95 99 99 98 0 0 0 0 0 0 

Prevotella corporis 0 0 0 0 98 0 0 29 0 98 96 0 0 0 98 14 6 0 

Prevotella denticola 0 0 0 99 99 0 91 99 99 99 99 7 0 0 0 0 0 0 

Prevotella disiens 0 2 0 0 99 0 7 0 0 99 98 90 0 2 90 29 0 0 

Prevotella intermedia 0 0 0 0 99 0 0 93 0 98 98 4 0 0 96 6 0 99 

Prevotella loescheii 0 0 0 97 98 79 81 80 99 99 99 9 0 1 4 2 0 0 

Prevotella melaninogenica 0 1 16 98 92 0 90 92 99 98 99 5 0 0 98 2 0 0 

Prevotella oralis Group 0 92 0 92 96 89 91 78 96 98 98 90 0 0 5 2 0 0 

Prevotella oris 0 98 99 88 99 89 78 98 99 99 98 11 0 0 2 0 0 0 

Pseudoflavonifractor capillosus g 0 87 9 95 30 92 0 98 99 96 90 36 0 0 2 5 0 0 

Tannerella forsythia h 0 78 0 95 99 50 0 99 99 99 98 12 0 31 99 81 0 98 

Wolinella spp. 0 0 0 0 0 5 0 0 0 5 0 0 0 0 88 0 0 0 

Gram-zmienne pałeczki:                   

Clostridium clostridioforme 0 84 90 84 85 87 98 0 81 2 93 9 1 13 47 2 7 6 

Clostridium ramosum 0 90 0 84 99 99 76 0 99 0 29 2 0 0 33 0 0 0 

Mobiluncus curtisii 0 26 2 31 99 5 95 15 0 5 28 32 99 86 90 5 0 0 

Mobiluncus mulieris 0 26 2 31 99 5 0 15 0 5 28 32 99 86 90 5 0 0 

Tissierella praeacuta 0 0 0 0 0 0 0 0 0 85 88 26 0 0 92 0 0 0 
 

a Wcześniej oznaczony jako Bacteroides tectum. e Wcześniej oznaczony jako Bacteroides distasonis. 
b Wcześniej oznaczony jako Bacteroides gracilis. f Wcześniej oznaczony jako Bacteroides merdae. 
c Wcześniej oznaczony jako Bacteroides ureolyticus. g Wcześniej oznaczony jako Bacteroides capillosus. 
d Wcześniej oznaczony jako Bacteroides splanchnicus. h Wcześniej oznaczony jako Bacteroides forsythus. 

 

Wykres różnicowy RapID ANA II: Gram-dodatnie laseczki 
 

Organizm URE  BLTS αARA ONPG αGLU βGLU αGAL αFUC NAG PO₄ LGY GLY PRO  PAL ARG SER PYR IND 

Actinomyces bovis 0  0 0 0 0 12 0 0 99 0 99 99 99  86 99 99 0 0 

Actinomyces israelii 0  29 61 87 99 97 93 0 2 2 86 92 99  98 98 64 19 0 

Actinomyces meyeri 0  2 0 69 93 0 0 0 79 0 92 98 99  78 98 96 38 0 

Actinomyces naeslundii 90  15 0 96 86 96 93 0 0 15 57 80 97  87 65 10 0 0 

Actinomyces odontolyticus 0  4 15 86 96 46 5 92 5 20 92 98 99  82 98 98 0 0 

Actinomyces turicensis 0  0 0 0 99 0 0 28 0 0 88 91 96  90 99 96 0 0 

Actinomyces viscosus 81  76 0 91 99 92 62 0 0 0 76 98 99  86 92 33 0 0 

Arcanobacterium pyogenesa 0  12 15 86 0 0 0 0 99 75 93 96 96  86 98 96 2 0 

Atopobium minutumb 0  0 0 0 0 26 99 0 0 0 0 12 0  0 98 33 0 0 

Bifidobacterium spp. 0  79 87 90 99 87 92 0 2 2 11 74 93  95 98 93 0 0 

Clostridium baratii 0  88 0 87 16 76 93 0 96 0 0 0 0  0 82 0 97 0 

Clostridium beijerinckii 0  42 0 51 99 98 79 0 0 0 0 0 0  0 0 0 0 0 

Clostridium bifermentans 0  0 0 0 2 0 0 2 68 4 0 5 99  38 86 88 3 94 

Clostridium botulinum Ic 0  0 0 0 82 26 0 0 0 0 0 0 99  98 98 98 0 0 

Clostridium botulinum IId 0  0 0 0 99 0 0 0 60 9 0 0 0  0 0 0 0 0 

Clostridium butyricum 0  9 85 91 98 0 99 2 0 0 0 0 3  0 9 6 0 0 

Clostridium cadaveris 0  0 0 0 0 0 0 94 99 0 2 7 0  7 87 9 98 99 

Clostridium clostridioforme 0  84 90 84 85 87 98 0 81 2 93 9 1  13 47 2 7 6 

Clostridium difficile 0  2 0 2 8 3 0 0 0 9 2 0 99  43 48 16 6 0 

Clostridium glycolicum 0  0 0 10 0 16 0 0 9 99 0 2 99  0 35 9 46 0 

Clostridium hastiforme 0  0 1 0 0 0 0 0 5 2 88 62 92  72 95 98 0 0 

Clostridium histolyticum 0  0 0 9 0 0 0 0 0 0 3 9 0  98 96 91 98 0 

Clostridium innocuum 0  5 0 0 20 36 5 0 18 5 2 11 0  76 90 7 80 0 

Clostridium limosum 0  0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  20 11 0 0 0 

Clostridium novyi A 0  0 0 0 0 0 0 0 0 59 0 0 0  0 47 0 0 0 

Clostridium paraputrificum 0  51 2 99 9 94 5 0 96 6 0 0 0  0 5 0 94 0 

Clostridium perfringens 0  39 69 98 76 36 96 18 98 81 2 26 4  80 92 43 96 0 

Clostridium ramosum 0  90 0 84 99 99 76 0 99 0 29 2 0  0 33 0 0 0 

Clostridium septicum 0  2 16 99 14 0 2 0 99 0 0 0 0  0 10 9 5 0 

Clostridium sordellii 98  0 0 0 26 0 0 42 0 28 9 24 99  79 98 92 27 98 

Clostridium sporogenes 0  0 0 7 39 32 0 0 0 2 2 5 99  15 9 16 92 0 

Clostridium subterminale 0  0 0 2 0 5 0 36 0 3 63 33 3  36 80 69 94 0 

Clostridium tertium 0  84 76 98 47 26 96 2 99 8 0 0 11  0 91 5 8 0 

Clostridium tetani 0  0 0 0 0 0 0 0 0 13 0 0 0  0 66 0 0 26 

Collinsella aerofaciense 0  77 9 2 76 10 5 0 20 13 5 9 93  26 97 56 0 0 

Eggerthella lentaf 0  0 0 0 3 0 0 0 2 0 0 11 1  5 97 73 0 0 

Eubacterium limosum 0  0 0 0 0 7 0 0 0 12 95 18 9  16 5 0 0 0 

Lactobacillus acidophilus 0  81 0 21 91 99 12 0 73 0 99 98 90  76 98 98 78 0 

Lactobacillus casei 0  89 0 70 78 96 0 22 99 5 82 97 80  16 98 90 90 0 

Lactobacillus catenaforme 0  5 0 9 99 99 5 0 93 0 0 71 0  0 98 0 88 0 

Lactobacillus fermentum 0  26 2 96 86 0 99 0 0 0 5 81 0  88 98 96 0 0 

Lactobacillus jensenii 0  71 1 0 82 99 2 0 5 0 0 93 99  98 98 95 0 0 

Mobiluncus curtisii 0  19 0 12 99 5 95 11 0 5 26 30 99  80 95 3 0 0 

Mobiluncus mulieris 0  26 2 31 99 5 0 15 0 3 27 32 99  85 90 5 0 0 

Propionibacterium acnes 0  0 0 5 52 0 0 0 88 2 96 98 98  48 98 96 71 85 

Propionibacterium granulosum 0  0 5 0 82 0 67 0 0 0 98 98 99  33 96 60 0 0 

Propionibacterium propionicumg 0  18 2 78 99 0 99 12 0 0 75 75 65  88 98 12 0 0 

a Wcześniej oznaczony jako Actinomyces pyogenes     e Wcześniej oznaczony jako Eubacterium aerofaciens.     

b Wcześniej oznaczony jako Lactobacillus minutis      f Wcześniej oznaczony jako Eubacterium lentum.      

c C. botulinum Grupa I składa się z toksyny typu A i szczepów proteolitycznych toksyny typu A i F. g Wcześniej oznaczony jako Propionibacterium propionicus  AT02000A 
d C. botulinum Grupa II składa się z toksyny typu E i szczepów nonproteolitycznych toksyny typu B i F.

Tabela 3. Wykres kontroli jakości paneli RAPID ANA II                 
                     

      
Przed dodaniem odczynnika 

    
Po dodaniu odczynnika RapID ANA II 

 
Spot 

Indole 
           

                     

Organizm  URE BLTS  αARA ONPG αGLU βGLU αGAL αFUC NAG PO4 LGY GLY PRO PAL ARG SER PYR IND 

Clostridium sordellii a 
ATCC® 9714 

+ – – – – – – V – – – V + V V V V + 
                   

Parabacteroides distasonisa 
ATCC® 8503 

– + 
 

V + + + + – + + + + – + + + + –  
                   

Bacteroides uniformis 
ATCC® 8492 

– + 
 

+ + + + + + + + + – – – – – – +  
                   

+, dodatni; –, ujemny; V, zmienny                   
Kluczowe szczepy wskaźnikowe wykazują akceptowalną wydajność najbardziej labilnej pożywki w systemie i reaktywność w znacznej liczbie dołków, zgodnie z zaleceniami Instytutu Norm Klinicznych i Laboratoryjnych (CLSI) dla 
usprawnionej kontroli jakości.36 
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